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WAARSCHUWING 

Dit apparaat is uitgerust met een geweldig geluidssysteem om u fantastisch 

luisterplezier te bezorgen. Vanwege de intensiteit van hoge dB-niveaus wordt 

gehoorbescherming geadviseerd. De luidspreker op een hoog volume kan uw 

gehoor beschadigen, uw borst laten trillen en uw hart een slag laten overslaan. Zet 

het volume geleidelijk hoger en geniet van de muziek! (Druk in het hoofdmenu op 

NAVI-omhoog of NAVI-omlaag om het volume op een comfortabel niveau te zetten) 

 

 

 

KENNISGEVING 

Functies van het product en de accessoires die hierin worden beschreven, zijn 

afhankelijk van de software, het interne geheugen van de telefoon en lokale 

netwerken, en worden mogelijk niet geactiveerd of beperkt door lokale 

netwerkoperators of serviceproviders. Daarom komen de beschrijvingen hierin 

mogelijk niet exact overeen met het gekochte product of de bijbehorende 

accessoires. De fabrikant behoudt zich het recht voor om informatie of specificaties 

in deze handleiding te wijzigen of aan te passen zonder voorafgaande kennisgeving 

of verplichting. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de legitimiteit of kwaliteit 

van producten die u via dit apparaat uploadt of downloadt, inclusief maar niet 

beperkt tot tekst, afbeeldingen, muziek, films en niet-integrale software. Alle 

gevolgen die voortvloeien uit het gebruik van de voorgaande producten op dit 

apparaat zijn de verantwoordelijkheid van de gebruiker.  



 

 

FUNCTIES BESCHRIJVING 

1> ONTVANGER 

Waterdichte ontvanger voor het ontvangen van oproepen. Niet aanraken met harde materialen. 

2> DISPLAY SCHERM*  



*Variant afhankelijk. Sommige apparaten hebben mogelijk geen aanraakscherm 

3> FUNCTIE TOETS 

Functietoets kan door de gebruiker worden gedefinieerd. 

4> TOETSENBORD 

Gebruiken om cijfers en letters in te voeren. 

5> TOETSENBORD ONTGRENDELEN/* 

Als het scherm is ingeschakeld, drukt u op de LINKER SOFTKEY en drukt u op het 

TOETSENBORD ONTGRENDELEN om de telefoon te ontgrendelen. 

6> MICROFOON 

Waterdichte microfoon voor het voeren van gesprekken en het opnemen van spraak. Niet 

aanraken met harde materialen. 

7> LED LAMP 

LED-zaklamp met hoge helderheid.. 

8> USB POORT 

USB Type-C I/O-poort. Sluit de rubberen afdekking voor contact met water.. 

9> OPLAAD PUNTEN 

Contactpunten voor de bureaulader. 

10> POWER-ON TOETS/TERUG/ AFLEGGEN TOETS 

Houd ingedrukt om het apparaat in te schakelen. 

Houd ingedrukt om de opties voor Uitschakelen (Uitschakelen / Opnieuw opstarten) te openen 

wanneer het apparaat is ingeschakeld. 

11> RING/STIL/TRIL MODUS/# 

Houd de toets # ingedrukt om de modi RING, MUTE en TRILLEN te wijzigen 

12> LUIDSPREKER 

Waterdichte luidspreker. Moet worden aangepast aan een comfortabel volume. 

Het volume van de luidspreker kan lager worden na onderdompeling in water, maar herstelt zich 

zodra het droog is. 

13> CAMERA 

Camera ondersteunt geen flitslicht 

14> BATTERIJDEUR BUITEN 

De buitenste batterijklep voorkomt het binnendringen van water niet. 

Druk en trek naar beneden om de buitenste batterijklep te openen. 

Druk en duw omhoog om de buitenste batterijklep te sluiten. 

15> BATTERIJDEUR BINNEN 

Binnenste batterijklep is ontworpen om binnendringen van water te voorkomen 

Installeer en open volgens grafische notities. 

Open de binnenste batterijklep vanuit de rechter benedenhoek. 

Lijn de zes richels uit met de sleuf en sluit de binnenste batterijklep goed. 

16> BATTERIJ 

De batterij is verwijderbaar. 

17> SIM POORT 2 

Lijn Nano SIM uit volgens de opmerking op metaal (contacten naar beneden gericht). 

Slechts één simkaart levert 4G-service als er twee simkaarten zijn geplaatst. 

18> Micro SD KAART POORT 

Open de micro SD-kaartlade en installeer de SD-kaart (contacten naar beneden gericht). 

Houd er rekening mee dat micro SD-kaarten niet bij het apparaat worden geleverd. 

19> SIM POORT 1 

Lijn Nano SIM uit volgens de opmerking op metaal (contacten naar beneden gericht). 

Slechts één simkaart levert 4G-service als er twee simkaarten zijn geplaatst. 



 

 

AAN DE SLAG 

WATERPROOF WAARSCHUWING: 

Syco RP401 is IP68 gecertificeerd. De batterijklepjes en het klepje van de USB-poort moeten 

volledig gesloten zijn om waterschade te voorkomen. 

 

EEN NANO SIM-KAART OF MICRO SD-KAART INSTALLEREN 

1. Plaats uw apparaat op een vlak, schoon oppervlak met het scherm naar beneden gericht. 

2. Druk en trek omlaag om de buitenste batterijklep te openen 

3. Open de binnenste batterijklep vanuit de rechter benedenhoek 

4. Verwijder de batterij van bovenaf en verwijder de isolatietape (indien aanwezig) van de 

batterijcontacten 

5. Lijn Nano SIM uit volgens de grafische opmerking en gebruik uw vingertop om de Nano SIM-

kaart in de SIM 1/SIM 2-lade te plaatsen met de gouden pinnen naar beneden gericht. 

6. Als er een GEHEUGENKAART moet worden geïnstalleerd, open dan de micro SD-kaartlade 

door het metalen deksel in de richting van de 'Open'-pijl te schuiven (die op de metalen lade is 

gestempeld) en til de losgeslagen rand op openen. Installeer de microSD-kaart (contacten naar 

beneden gericht), sluit ten slotte de metalen klep en schuif in de richting van de 'Vergrendel'-pijl 

om deze in de gesloten positie vast te zetten. 

7. Plaats de batterij, de binnenste batterijklep en de buitenste batterijklep terug. 

 

OPMERKING: 

Zorg ervoor dat de SIM-kaart correct is uitgelijnd in de SIM-lade voordat u deze plaatst. 

• ENKEL SIM-APPARAAT: Ondersteunt 1x SIM-kaart en 1x microSD-kaart. 

• DUAL SIM APPARAAT: Ondersteunt 2x SIM-kaart en 1x microSD-kaart. 

Als er 2 simkaarten in gebruik zijn, ondersteunt de primaire simkaart 4G-, 3G- en 2G-

verbindingen, de secundaire simkaart ondersteunt alleen 2G-verbindingen  

 

DE BATTERIJ OPLADEN 

Voordat u uw apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de batterij opladen. 

1. Verwijder de isolatietape (indien aanwezig) van de batterijcontacten. 

2. Sluit de USB-voedingskabel aan op de oplaadadapter. 

Syco RP401 is een milieuvriendelijk mobiel apparaat, dat in sommige edities niet wordt geleverd 

met een voedingsadapter in de doos. 

Syco RP401 ondersteunt CE/CB/FCC/CCC/EAC of gelijkwaardige gecertificeerde laders. Het 

aanbevolen laadvermogen is 5V/1A of 5V/2A. Niet-gecertificeerde apparatuur kan schade aan 

het apparaat veroorzaken of batterijen doen ontploffen. 

3. Open het klepje van de USB Type-C-poort en sluit de USB-voedingskabel aan op de poort. 

Pas op dat u niet te veel kracht uitoefent bij het aansluiten van de kabel. Schade veroorzaakt door 

een poging om de connector verkeerd in te steken, valt niet onder de garantie. 

4. Steek de oplader in een stopcontact. 

5. Als het opladen is voltooid, verwijdert u de kabel uit het apparaat en haalt u de voedingsadapter 

uit het stopcontact. Sluit het klepje van de USB-poort op het apparaat. 

6. Syco RP401 ondersteunt het oplaadstation, dat apart moet worden aangeschaft. 

  



FUNCTIES 

UW APPARAAT IN-/UITSCHAKELEN 

INSCHAKELEN 

Houd de POWER-toets ingedrukt. De standaardtaal is Engels, ga naar Instellingen als u een taal 

wilt wijzigen. 

UITSCHAKELEN 

Houd de POWER-toets ingedrukt. 

Selecteer Uitschakelen 

 

VOLUME AFSTEMMING 

Druk in het hoofdmenu op NAVI-omhoog/omlaag om het menu Geluid te openen en het volume 

aan te passen 

INPUT LETTERS CIJFERS EN TEKENS 

Wanneer u woorden invoert met het toetsenbord, drukt u op # om te wisselen tussen alfabetisch 

en numeriek cijfer. Wanneer u woorden invoert met het toetsenblok, drukt u eerst op # om 

alfabetische invoer te selecteren en drukt u vervolgens op 1 om symboolinvoer te selecteren. 

Wanneer u woorden invoert met het toetsenblok, drukt u eerst op # om Alfabetische invoer te 

selecteren en drukt u vervolgens op * om te wisselen tussen hoofdletters en kleine letters. Dit 

apparaat ondersteunt toetsenbordinvoer voor de volgende talen: English, Français, Deutsch, 

Italiano, Español, Português, Nederlands, Dansk, Svenska, Suomi, Русский. 

 

CACHE LEEG MAKEN 

Houd in het startmenu de toets "*" ingedrukt om de cache van de telefoon te wissen als deze 

langzaam begint te werken 

 

LED LAMP AANZETTEN 

Druk in het hoofdmenu lang op de toets "0" om de zaklamp in of uit te schakelen (of u kunt het 

vervolgkeuzemenu openen en de zaklamp in- of uitschakelen door op het zaklamppictogram te 

klikken) 

 

Vergrendel/ontgrendel het scherm 

Druk eenmaal op de POWER-toets op de HOME-schermpagina. Het telefoonscherm wordt 

vergrendeld wanneer de telefoon niet in gebruik is. Druk eenmaal op de AAN/UIT-toets om het 

scherm te activeren wanneer het apparaat inactief is. Wanneer het scherm is geactiveerd, drukt u 

op de LINKER SOFTKEY en drukt u op het TOETSENBORD ONTGRENDELEN (*KEY) om de 

telefoon te ontgrendelen. 

 

Een telefoontje plegen 

Ontgrendel de telefoon en druk op het nummer om te bellen Selecteer en open het menu 

Contacten en kies een persoon om te bellen. 

 

Een SMS/MMS versturen* 

Selecteer en open het menu Berichten om SMS of MMS te schrijven.MMS is afhankelijk van de 

APN-instellingen en werkt mogelijk niet met sommige SIM-kaarten. De RP401 ondersteunt geen 

automatische instellingenupdates die door uw netwerkprovider worden verzonden. 

 

 



Een taal toevoegen: 

Selecteer het pictogram Instellingen om het menu Instellingen te openen. Selecteer Systeem en 

kies Talen en invoer. Selecteer + om een taal toe te voegen. Houd de taal die je hebt gekozen 

ingedrukt en ga naar boven. Selecteer de drie stippen rechtsboven in het scherm om een taal te 

verwijderen. 

 

Volte telefoneren* 

Volte-oproepen worden in sommige gebieden ondersteund en alleen met sommige simkaarten. 

De plaats van de signaalbalk toont "4G" of "HD" of "VoLTE" tijdens het bellen als Volte werkt.  

 

 

OPMERKING 

In sommige versies van dit apparaat kunnen gebruikers applicaties van derden installeren via een 

gedownload .APK-bestand. De geïnstalleerde applicaties moeten geschikt zijn voor gebruik op 

een klein scherm en mogen niet meer dan 2 zijn. Compatibiliteit met applicaties van derden wordt 

niet gegarandeerd door Syco. 

WAARSCHUWING 

 

Bij vol volume kan langdurig gebruik van de mobiele audiospeler het gehoor van de 

gebruiker beschadigen. 

 

INFORMATIE VOOR VERWIJDERING EN RECYCLING 

 

Dit symbool op het apparaat (en eventueel meegeleverde batterijen) geeft aan dat ze 

niet bij het normale huisvuil mogen worden weggegooid. Gooi het apparaat of de 

batterijen niet weg bij het ongesorteerde huisvuil. Het apparaat (en eventuele batterijen) 

moeten aan het einde van hun levensduur worden ingeleverd bij een gecertificeerd 

inzamelpunt voor recycling of correcte verwijdering. 

 

NALEVING 

Dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.. 

 

Basisinformatie van de fabrikant 

Copyright © Syco 

2023. All rights reserved. 

 

DIT DOCUMENT IS UITSLUITEND TER INFORMATIE, 

EN VORMT GEEN ENKELE SOORT GARANTIE.  
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AVERTISSEMENT 

Cet appareil est équipé d'un formidable système audio pour vous offrir des plaisirs 

d'écoute fantastiques. En raison de l'intensité des niveaux élevés de dB, une 

protection auditive est recommandée. Le haut-parleur à volume élevé peut 

endommager votre ouïe, faire vibrer votre poitrine et faire sauter votre cœur. 

Augmentez progressivement le volume et profitez de la musique ! (Dans le menu 

Accueil, appuyez sur la touche NAVI-up ou NAVI-down pour régler le volume à un 

niveau confortable) 

 

 

AVIS 

Les fonctionnalités du produit et de ses accessoires décrites ici dépendent du 

logiciel, de la mémoire interne du téléphone et des réseaux locaux, et peuvent ne 

pas être activées ou être limitées par les opérateurs de réseau local ou les 

fournisseurs de services. Par conséquent, les descriptions ci-dessous peuvent ne 

pas correspondre exactement au produit acheté ou à ses accessoires. Le fabricant 

se réserve le droit de changer ou de modifier toute information ou spécification 

contenue dans ce manuel sans préavis ni obligation. Le fabricant n'est pas 

responsable de la légitimité ou de la qualité des produits que vous pouvez 

télécharger via cet appareil, y compris, mais sans s'y limiter, le texte, les images, la 

musique, les films et les logiciels non intégrés. Toute conséquence découlant de 

l'utilisation des produits précédents sur cet appareil est de la responsabilité de 

l'utilisateur.  



 

 

DESCRIPTION DES FONCTIONS 

1> RÉCEPTEUR 

Récepteur étanche pour recevoir des appels. Ne pas toucher avec des matériaux durs. 

2> ÉCRAN D'AFFICHAGE* 



*Selon la variante. Certains appareils peuvent ne pas avoir l'écran tactile 

3> TOUCHE de fonction 

La touche de fonction peut être définie par l'utilisateur. 

4> CLAVIER 

Utilisez pour saisir des chiffres et des lettres. 

5> DÉVERROUILLAGE DU CLAVIER/* 

Lorsque l'écran est allumé, appuyez sur la TOUCHE PROGRAMMABLE GAUCHE et sur DÉVERROUILLAGE 

DU CLAVIER pour déverrouiller le téléphone. 

6> MICRO 

Microphone étanche pour passer des appels et enregistrer la voix. Ne pas toucher avec des matériaux durs. 

7> TORCHE LED 

Torche LED haute luminosité. 

8> PORT USB 

Port E/S USB Type-C. Fermez le couvercle en caoutchouc avant tout contact avec l'eau. 

9> POINTS DE RECHARGE 

Points de contact du chargeur de bureau. 

10> TOUCHE ALIMENTATION/RETOUR/RACCROCHER 

Maintenez enfoncé pour allumer l'appareil. 

Appuyez et maintenez enfoncé pour ouvrir les options d'arrêt (Éteindre / Redémarrer) lorsque l'appareil est 

allumé. 

11> SONNERIE/MUET/MODE VIBREUR/# 

Appuyez et maintenez la touche # pour changer les modes de SONNERIE, MUTE et VIBRATE 

12> HAUT-PARLEUR 

Haut-parleur étanche. Doit être ajusté à un volume confortable. 

Le volume du haut-parleur peut baisser après immersion dans l'eau mais se rétablira une fois sec. 

13> APPAREIL PHOTO 

L'appareil photo ne prend pas en charge une lampe flash. 

14> PORTE DE BATTERIE EXTÉRIEURE 

La porte extérieure de la batterie n'empêche pas l'entrée d'eau. 

Appuyez et tirez vers le bas pour ouvrir la porte extérieure de la batterie. 

Appuyez et poussez vers le haut pour fermer la porte extérieure de la batterie. 

15> PORTE DE BATTERIE INTÉRIEURE 

La porte intérieure de la batterie est conçue pour empêcher l'infiltration d'eau 

Installer et ouvrir selon les notes graphiques. 

Ouvrez la porte intérieure de la batterie à partir du coin inférieur droit. 

Alignez les six arêtes avec la fente et fermez bien la porte intérieure de la batterie. 

16> BATTERIE 

La batterie est amovible. 

17> BAC SIM 2 

Alignez la Nano SIM selon la note sur le métal (contacts face vers le bas). 

Une seule carte SIM fournira le service 4G lorsque deux cartes SIM sont insérées 

18> PLATEAU DE CARTE Micro SD 

Ouvrez le plateau de la carte micro SD et installez la carte SD (contacts face vers le bas). 

Veuillez noter que les cartes micro SD ne sont pas fournies avec l'appareil. 

19> BAC SIM 1 

Alignez la Nano SIM selon la note sur le métal (contacts face vers le bas). 

Une seule carte SIM fournira le service 4G lorsque deux cartes SIM sont insérées. 

  



COMMENCER 

AVERTISSEMENT IMPERMÉABLE : 

Syco RP401 est certifié IP68. Les portes de la batterie et le couvercle du port USB doivent être 

complètement fermés pour éviter les dégâts d'eau 

 

INSTALLER UNE CARTE NANO SIM OU MICRO SD 

1. Placez votre appareil sur une surface plane et propre avec l'écran vers le bas. 

2. Appuyez et tirez vers le bas pour ouvrir la porte extérieure de la batterie 

3. Ouvrez la porte intérieure de la batterie à partir du coin inférieur droit 

4. Retirez la batterie par le haut et retirez le ruban isolant (le cas échéant) des contacts de la 

batterie 

5. Alignez la Nano SIM selon la note graphique et utilisez votre doigt pour placer la carte Nano 

SIM dans le plateau SIM 1/SIM 2 avec les broches dorées vers le bas. 

6. Si une CARTE MÉMOIRE doit être installée, veuillez ouvrir le plateau de la carte micro SD en 

faisant glisser le couvercle métallique dans le sens de la flèche « Ouvrir » (que vous trouverez 

gravée sur le plateau métallique) et soulevez le bord non articulé. ouvrir. Installez la carte microSD 

(contacts vers le bas), fermez enfin le couvercle métallique et faites-le glisser dans le sens de la 

flèche « Lock » pour verrouiller en position fermée. 

7. Réinsérez la batterie, la porte intérieure de la batterie et la porte extérieure de la batterie. 

 

NOTE: 

Assurez-vous que la carte SIM est correctement alignée dans le plateau SIM avant de l'insérer. 

• DISPOSITIF SIMPLE : Prend en charge 1x carte SIM et 1x carte microSD. 

• DISPOSITIF DOUBLE SIM : Prend en charge 2x carte SIM et 1x carte microSD. 

Lorsque 2 cartes SIM sont utilisées, la carte SIM principale prend en charge les connexions 4G, 

3G et 2G, la carte SIM secondaire prend uniquement en charge les connexions 2G  

 

CHARGE DE LA BATTERIE 

Avant d'utiliser votre appareil pour la première fois, vous devrez charger la batterie. 

1. Retirez le ruban isolant (le cas échéant) des contacts de la batterie. 

2. Connectez le câble d'alimentation USB à l'adaptateur de charge. 

Syco RP401 est un appareil mobile respectueux de l'environnement, qui n'est pas livré avec un 

adaptateur secteur dans la boîte dans les éditions de certaines régions. 

Syco RP401 prend en charge les chargeurs certifiés CE/CB/FCC/CCC/EAC ou équivalents. La 

sortie de chargeur recommandée est de 5V/1A ou 5V/2A. Un équipement non certifié peut 

endommager l'appareil ou faire exploser les piles. 

3. Ouvrez le couvercle du port USB Type-C et connectez le câble d'alimentation USB au port. 

Veillez à ne pas exercer une force excessive lors du branchement du câble. Tout dommage causé 

par une tentative d'insertion incorrecte du connecteur n'est pas couvert par la garantie. 

4. Branchez le chargeur sur une prise secteur. 

5. Une fois la charge terminée, retirez le câble de l'appareil, puis débranchez l'adaptateur secteur 

de la prise secteur. Fermez le couvercle du port USB sur l'appareil. 

6. Syco RP401 prend en charge la station de charge, qui doit être achetée séparément. 

 

  



FONCTIONS COMMUNES 

ALLUMER/ÉTEINDRE VOTRE APPAREIL 

ALLUMER 

Appuyez et maintenez enfoncée la touche POWER. La langue par défaut est l'anglais, veuillez 

vous rendre dans les paramètres si vous avez besoin de changer de langue. 

ÉTEINDRE 

Appuyez et maintenez enfoncée la touche POWER. 

Sélectionnez Éteindre 

RÉGLAGE DU VOLUME 

Dans le menu d'accueil, appuyez sur NAVI haut/bas pour accéder au menu Son et régler le 

volume 

SAISIR LETTRES CHIFFRES ET CARACTÈRES 

Lors de la saisie de mots à l'aide du clavier, appuyez sur # pour passer de l'alphabet au chiffre 

numérique. Lorsque vous saisissez des mots à l'aide du clavier, appuyez d'abord sur # pour 

sélectionner la saisie alphabétique, puis appuyez sur 1 pour sélectionner la saisie de symboles. 

Lorsque vous saisissez des mots à l'aide du clavier, appuyez d'abord sur # pour sélectionner la 

saisie alphabétique, puis appuyez sur * pour basculer entre les majuscules et les minuscules. Cet 

appareil prend en charge la saisie au clavier pour les langues suivantes : English, Français, 

Deutsch, Italiano, Español, Português, Nederlands, Dansk, Svenska, Suomi, Русский. 

 

EFFACER LE CACHE 

Dans le menu d'accueil, maintenez enfoncée la touche "*" pour effacer le cache du téléphone s'il 

commence à fonctionner lentement 

 

COMMUTATEUR DE TORCHE 

Dans le menu d'accueil, appuyez longuement sur la touche "0" pour allumer/éteindre la torche (ou 

vous pouvez entrer dans le menu déroulant et allumer/éteindre la torche en cliquant sur l'icône de 

la torche) 

 

Verrouiller/Déverrouiller l'écran 

Appuyez une fois sur la touche POWER dans la page d'écran HOME. L'écran du téléphone sera 

verrouillé lorsque le téléphone n'est pas utilisé Appuyez une fois sur la touche ALIMENTATION 

pour réactiver l'écran lorsque l'appareil est inactif. Lorsque l'écran est réveillé, appuyez sur la 

TOUCHE PROGRAMMABLE GAUCHE et sur DÉVERROUILLAGE DU CLAVIER (*CLÉ) pour 

déverrouiller le téléphone. 

 

Passer un appel 

Déverrouillez le téléphone et appuyez sur le numéro pour passer un appel Sélectionnez et entrez 

dans le menu Contacts et choisissez une personne pour passer un appel. 

 

Envoi d'un SMS/MMS* 

Sélectionnez et entrez dans le menu Messagerie pour écrire des SMS ou des MMS. MMS dépend 

des paramètres APN et peut ne pas fonctionner avec certaines cartes SIM. Le RP401 ne prend 

pas en charge les mises à jour automatiques des paramètres envoyées par votre fournisseur de 

réseau. 

 

Ajout d'une langue : 



Sélectionnez l'icône Paramètres pour accéder au menu Paramètres. Sélectionnez Système et 

choisissez Langues et saisie Sélectionnez + pour ajouter une langue. Appuyez et maintenez la 

langue que vous avez choisie et déplacez-vous vers le haut. Sélectionnez les trois points en haut 

à droite de l'écran pour supprimer une langue. 

 

Appel Voltaire* 

Les appels Volte sont pris en charge dans certaines régions et uniquement avec certaines cartes 

SIM. 

La barre de signal affichera "4G" ou "HD" ou "VoLTE" pendant l'appel si Volte fonctionne. 

 

 

REMARQUE 

Dans certaines versions de cet appareil, les utilisateurs peuvent installer une application tierce via 

le fichier .APK téléchargé. Les applications installées doivent être adaptées au fonctionnement sur 

petit écran et ne doivent pas être supérieures à 2. La compatibilité des applications tierces n'est 

pas garantie par Syco. 

 

AVERTISSEMENT 

 

À plein volume, une utilisation prolongée du lecteur audio mobile peut 

endommager l'ouïe de l'utilisateur.. 

 

INFORMATIONS SUR L'ÉLIMINATION ET LE RECYCLAGE 

 

Ce symbole sur l'appareil (et toutes les piles incluses) indique qu'ils ne doivent pas être 

jetés comme des ordures ménagères normales. Ne jetez pas l'appareil ou les piles avec 

les déchets municipaux non triés. L'appareil (et toutes les piles) doivent être remis à un 

point de collecte agréé pour recyclage ou élimination appropriée à la fin de leur vie. 

 

CONFORMITÉ 

Cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions contenues dans la 

directive 2014/53/UE. 

 

Informations de base du fabricant 

Copyright © Syco 

2023. All rights reserved. 

 

CE DOCUMENT EST UNIQUEMENT À DES FINS D'INFORMATION, 

ET NE CONSTITUE AUCUNE GARANTIE. 
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WARNING 

 

This device is equipped with a tremendous sound system to provide you fantastic 

listening pleasures. Due to the intensity of high dB levels, hearing protection is 

advised. The speaker at high volume may damage your hearing, vibrate your chest 

and cause your heart to skip a beat. Tune the volume up gradually, and enjoy the 

music! (In Home menu, press NAVI-up or NAVI-down key to adjust the volume to a 

comfortable level) 

 

 

 

 

NOTICE  

 

Features of the product and its accessories described herein rely on the software, 

phone internal memory and local networks, and may not be activated or may be 

limited by local network operators or service providers. Therefore, the descriptions 

herein may not exactly match the purchased product or its accessories. The 

manufacturer reserves the rights to change or modify any information or 

specifications contained in this manual without prior notice or obligation. The 

manufacturer is not responsible for the legitimacy or quality of any products that you 

may upload or download through this device including but not limited to text, images, 

music, movies, and non-integral software. Any consequences arising from the usage 

of the preceding products on this device is the responsibility of the user.  



 

 

FUNCTIONS DESCRIPTION 

1> RECEIVER 

Waterproof receiver for receiving calls. Do not touch with hard materials. 

2> DISPLAY SCREEN*  



*Variant dependent. Some devices may not have the touch screen 

3> Function KEY 

Function key can be defined by user. 

4> KEYPAD 

Use to input numbers and letters. 

5> KEYBOARD UNLOCK/* 

When the screen is on, press LEFT SOFT KEY and KEYBOARD UNLOCK to unlock the phone. 

6> MIC 

Waterproof microphone for making calls and voice recording. Do not touch with hard materials. 

7> LED TORCH 

High brightness top LED torch. 

8> USB PORT 

USB Type-C I/O port. Close the rubber cover before contact with water. 

9> CHARGING SPOTS 

Desk top charger contact spots. 

10> POWER/BACK/ HANGUP KEY 

Press and hold to turn on the device. 

Press and hold to open the Power off options (Power off / Restart) when the device is on. 

11> RING/MUTE/VIBRATE MODE/# 

Press and hold # key to change modes of RING, MUTE and VIBRATE 

12> LOUDSPEAKER  

Waterproof speaker. Need be adjusted to a comfortable volume.  

The speaker volume may become lower after immersion in water but will recover once dry. 

13> CAMERA 

Camera does not support a flash light. 

14> OUTER BATTERY DOOR 

Outer battery door does not prevent water ingress. 

Press and pull down to open the outer battery door. 

Press and push up to close the outer battery door. 

15> INNER BATTERY DOOR 

Inner battery door is designed to prevent water ingress 

Install and open according to graphic notes. 

Open the inner battery door from right bottom corner. 

Align the six ridges with the slot and close the inner battery door tightly. 

16> BATTERY 

The battery is removable. 

17> SIM TRAY 2 

Align Nano SIM according to the note on metal (contacts face down). 

Only one SIM will deliver 4G service when two SIMs are inserted 

18> Micro SD CARD TRAY 

Open the micro SD card tray and install SD card (contacts face down). 

Please note that micro SD cards are not supplied with the device.  

19> SIM TRAY 1 

Align Nano SIM according to the note on metal (contacts face down). 

Only one SIM will deliver 4G service when two SIMs are inserted.  

 

  



GETTING STARTED  

WATERPROOF WARNING: 

Syco RP401 is IP68 certified. Battery doors and USB port cover must be completely closed to 

prevent water damage 

 

 

INSTALLING A NANO SIM CARD OR MICRO SD CARD 

1. Place your device on a flat, clean surface with the display facing downwards.  

2. Press and pull down to open the outer battery door 

3. Open the inner battery door from right bottom corner 

4. Take out the battery from top and remove the insulation tape (if have) from the battery contacts 

5. Align Nano SIM according to the graphic note and use your fingertip to place the Nano SIM 

card in the SIM 1/ SIM 2 tray with gold pins facing downwards. 

6. In case A MEMORY CARD need to be installed, please Open the micro SD card tray by slide 

the metal cover in the direction of the ‘Open’ arrow (which you’ll find stamped on the metal 

tray) and lift the unhinged edge to open. Install the microSD card (contacts face down), finally 

close the metal cover and slide in the direction of the ‘Lock’ arrow, to secure in the closed 

position. 

7.Reinsert the battery, inner battery door and outer battery door. 

 

NOTE: 

Ensure the SIM card is aligned correctly in the SIM tray before inserting.  

• SINGLE SIM DEVICE: Supports 1x SIM card and 1x microSD card.  

• DUAL SIM DEVICE: Supports 2x SIM card and 1x microSD card.  

When 2 SIM cards are in use, the primary SIM card supports 4G, 3G and 2G connections, the 

secondary SIM card supports 2G connections only 

  

CHARGING THE BATTERY 

Before using your device for the first time you will need to charge the battery. 

1. Remove the insulation tape (if have) from the battery contacts. 

2. Connect the USB power cable to the charging power adapter. 

Syco RP401 is an Eco-friendly mobile device, which does not come along with a power 

adapter in the box in editions of some areas. 

Syco RP401 supports CE/CB/FCC/CCC/EAC or equivalent certified chargers. The 

recommended charger output is 5V/1A or 5V/2A. Uncertified equipment may cause damage to 

the device or cause batteries to explode. 

3.  Open the USB Type-C port cover and connect the USB power cable to the port. 

Be careful not to use excessive force when plugging the cable. Any damage caused by 

attempting to insert the connector incorrectly is not covered by the warranty. 

4.  Plug the charger into an AC mains socket. 

5.  When charging is complete, remove the cable from the device, then unplug the power adapter 

from the mains socket. Close the USB port cover on the device. 

6.  Syco RP401 supports the charging dock, which need to be purchased separately. 

 

COMMON FUNCTIONS 

 

POWERING YOUR DEVICE ON/OFF 



POWER ON 

Press and hold POWER key. The default language is English, please go to Settings if need 

change a language.  

POWER OFF 

Press and hold POWER key. 

Select Power off 

 

VOLUME TUNING 

In home menu, press NAVI-up/down to enter Sound menu and adjust the volume  

INPUT LETTERS DIGITS AND CHARACTERS 

When inputting words by the keypad, press # to change between Alphabet and Numerical Digit. 

When inputting words by the keypad, press # first to select Alphabet input, and then press 1 to 

select Symbol input. When inputting words by the keypad, press # first to select Alphabet input, 

and then press * to change between capital letter and lowercase. This device supports keypad 

input for the following languages, English, Français, Deutsch, Italiano, Español, Português, 

Nederlands, Dansk, Svenska, Suomi, Русский. 

 

CACHE CLEAR 

In home menu, press and hold “*” key to Clear the Cache of the phone should it begin to run 

slowly 

 

TORCH SWITCH 

In home menu, long press the “0” key to turn on/off the torch(Or can enter the pull down menu and 

turn on/off the torch by click the torch icon) 

 

Lock/Unlock the screen 

Press once the POWER key in HOME screen page. The phone screen will be locked when the 

phone is not in use Press POWER key once to wake the screen when the device is idle. When the 

screen is woken up, press LEFT SOFT KEY and KEYBOARD UNLOCK (*KEY) to unlock the 

phone. 

 

Making a call 

Unlock the phone and press digit number to make a call Select and enter Contacts menu and 

choose a person to make a call. 

 

Sending an SMS/MMS* 

Select and enter Messaging menu to write SMS or MMS.MMS is dependent on the APN settings 

and it may not work with some SIM cards. The RP401 does not support automatic settings 

updates sent by your network provider. 

 

Adding a Language: 

Select the Settings icon to enter Settings menu. Select System and choose Languages & input 

Select + to Add a language. Press and Hold the language you have chosen and move to top. 

Select the three dots at top right of the screen to remove a language. 

 

Volte call* 

Volte calling is supported in some areas and only with some SIM cards. 

The signal bar place will show “4G” or “HD” or “VoLTE” during calling if Volte is working.  



 

 

REMARK 

In some versions of this device, users can install third party application via downloaded .APK file. 

The installed applications need fit for small screen operation and shall not be more than 2. Third 

party application compatibility is not guaranteed by Syco. 

WARNING 

 

At full volume, extended use of the mobile audio player may damage the user's 

hearing. 

 

DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION 

 

This symbol on the device (and any included batteries) indicates that they should not be 

disposed of as normal household garbage. Do not dispose of the device or batteries as 

unsorted municipal waste. The device (and any batteries) should be handed over to a 

certified collection point for recycling or proper disposal at the end of their life. 

 

COMPLIANCE 

This device complies with the essential requirements and other provisions contained in Directive 

2014/53/EU. 
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